English in the language of the modern provincial youth.
Aleftina Pridvoreva, Artyom Tatarnikov

10th form, school №2, Valuiky, Belgorod region
Scientific manager: Tatiana Yurievna Nikityuk

The modern language of youth communication represents a mix of literally language, not normative expressions and some foreign words, especially in English (for example: names of foreign popular people, brand names of the firms, popular shops, musical groups). Young people join the adult life, try to show, that they are more fashionable. The purpose of our research is to show, how English language influences on the speech of our schoolboys, and what role it plays in their lives.

In 17-19 centuries  it was fashionable and even obligatory to know foreign languages, the more, the better. The children of noblemen, rich merchants, squires studied French, Italian, German  and could speak them fluently and write correctly. During different ceremonies, balls, holidays, and in ordinary everyday life, the greatest part of any conversation was in western languages, Russian speech was not fashionable. 

From early times people began not only communicate on foreign languages but also adopt words. The Greek and Latin borrowings appeared at first, after German and  French. There were many lexical changes, in last 15 years (1985 – 2000), in Russian in the period of economic, political, social and psychological shock. Similar processes already took  place in the past: so it was at the beginning of  the 18th century, in the epoch of reforms of Peter I, and after revolution in 1917. It is explained that every new way of  thinking process requires the new method of  its expression.

English became necessary for a well-educated man now. The majority parents begin to teach a child English. In preschool age modern methods of teaching are in general establishments, Internet is allowed to study English allowed more comprehensively. So, for example, more than a half students of our school took high marks during the attestation of knowledge of the foreign language. In our time it is difficult to meet a Man, not speaking even one foreign language. English is a language of high-tech, programming, language of radio, television. We know English, so we  use many words  in our speech with  each other. Spending time  with friends through the electronic exchange of informaciey- ICQ, QIP, Mail Agent, Miranda and many others,  we often use such words borrowings   as: Hi, Cool, Bye, Loser, Super, Soft, Web, Rock. Thus the English words come into our speech.
When we are greeting one another, we are talking “haiushky". It is diminutive tender from “hi”, all teens  "haiushkayutsya", "byekayutsya" and "okyatsya". These are borrowings from English speech. But Russian, would not be Russian, if did not do in own way. For example:  Girla-the girl, Man- the man, the young man, (the guy has arrived on) Care- the machine, Mylo- E-mail, Winda- O.S. Windows, Chatitsya- to conduct conversation through means of electronic information interchange, Messagy-SMS. This uncorrect   English words use in provincial and small towns, where people and the youth  are less developed . In large megacities the use of similar words will show illiteracy as Russian and English language. Everybody brings  the contribution to development of modern speech, and we are  not exception. When we saw a new word in the Internet, we began to use it in the speech. And where does a teenager communicate most? Well certainly at school. Class-mates, friends, quickly catch a new word or expression. The modern dictionary of young people consists of such English words, as: age, notebook and their new varieties:  audio book and power book; organizer, pager and tveidger, holster, timer, scrambler , scanner, tuner, toner, printer, hot dog, flash, player, exclusive,shoptour,price,listing,flair,image,peeling,rummage,hamburger,fishburger,cheesburger,chikhenburger,site,banner,browser,qwis,driver,shop and many others .
All these words are not only words of dialogues of youth, but also a certain coding. Young generation wishes to differ from "fathers", and from more senior young men. And so it is possible to tell, that each new generation needs some new words  to explain  a thing though also the essence of these things will not vary.
We asked 120 students from 9 – 11 forms to find out the role of English in their lives. We wanted to know the following: 

1) How often do you use English words and expressions in your usual speech?

2) What English words come into your mind immediately?

3) Do you like to study English?

4) In what areas in your life can you use English?

5) Will English be important for you in future?

(All diagrams you may see on separate sheet, except answer 2 and 4)

The results of the questioning showed that the minority (56 persons) often used English words and expressions. The majority (64 persons) did not love to use English in the speech. 

The results of the questioning showed that English expressions were most popular in 11forms. Answers 2 and 4 showed the most productive English words and expressions in the speech of the provincial youth. 

The pupils could name several words immediately. The most wide-spread are: "Yes" "Cool" "Fuck" "O.K." and "Hi". The Language of the students is much poor. 82% persons answered "Fuck" and other not normative words. "Cool" was said by 47%, but "Yes" - 55%. "Hi" was said by 40%, "O.K."-  28%. So you can see that lexicon of the provincial youth is packed with vulgarisms. The ways of the penetration of these vulgar words: television, cinema, songs. And young people often do not know exact translation of these words. Let’s compare the meanings of the most using by teenagers words in the following table:

	  Word
	The dictionary by 

Dubrovin
	The dictionary by

V.K. Muller
	The Oxford 

dictionary
	The meaning of the word in slang

	Yes
	отвечать согласием 
	да 
	expressing agreement, affirmation 
	да

	Cool
	прохладный

свежий
	прохладный свежий
	between warm and cold 
	клёво  классно

	O.K. 
	разрешение, одобрение 
	одобрение
	all right

 correct 
	да

ага

	Hi
	привет

эй!
	привет

салют

здорово! 
	hey

hallo 
	привет

	Windows
	окна

витрины
	окна

витрины
	glass in a wall or roof of a building, the side of a ship, carriage, car, etc to let in light and air
	компьютерная операционная система

	Soft
	мягкий
	мягкий
	changing shape easily when pressed: one that avoids damage or destruction
	программы для компьютера

	Rock
	муз. Рок
	муз. Рок
	highly rhythmic popular music for dancing, played on guitar
	РОК

	Rap
	стиль в поп-музыке; характеризуется отрывистым ритмом, использованием речитатива
	беседа

разговор разговаривать
	make the sound of a rap
	рэп

	Super
	Потрясающий

колоссальный
	отличный

превосходный 
	excellent

splendid
	круто

отлично

	Loser
	проигравший, неудачник
	теряющий

проиграть
	person who loses or is defeated
	неудачник

	Forever
	навсегда

вечно
	постоянно

вечно
	-
	вечно

навсегда

	Noob
	-
	-
	-
	неопытный игрок

	Mob
	-
	-
	-
	компьютерный боевой NPC

	Kiss
	поцелуй
	поцелуй

лобзание
	touch with the lips to show affection or a greeting
	чмокни

поцелуй

	Lick
	лизнуть

что-либо
	облизываться смаковать
	pass the tongue over or under
	

	TV
	-
	-
	-
	телик

	Shit
	дерьмо

чёрт!
	дерьмо,

гадить
	-
	дерьмо!

	Camel
	верблюд
	верблюд
	long-neck animal with either one or two humps on its back
	сигареты


If we look at this table, we can draw a conclusion that speech of provincial teens is very poor.

Answering the 3rd question 89 (74%) persons from 120 answered “no”, 31 (26%) – “yes”. These answers show us that teenagers in provinces do not strive to study foreign languages. 

            The main spheres where the provincial teens can meet English are computer operations, television advertisements or covers of some popular magazines. 

  99 (83%) pupils said that language would help them in future, 21 (17%) pupils wouldn’t like to link their lives with English.

 
So in provinces English is not thought to be so necessary for youth. The young persons are far from the board and can find active role of English only in computer games, not best films and songs. 
            Years will pass. One terms and definitions come instead of another. We grow, our language changes with us we develop it ourselves.

Well, verbal progress does not stop. And it means, that all words and expressions which we learn, change, originate here: at our school, in our “small world ".
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